








SHURE M 71 M-B 





Hinweise fiir das 
Tonabnehmersystem Ihres Gerätes 


Information about the pick-up 
cartridge incorporated in your 
Dual automatic turntable 


Instructions concernant 
la cellule de lecture 
de votre appareil reproducteur 


Observaciones para el uso 
de cápsulas en su aparato 








Dieses Gerát ist mit dem HiFi-Stereo-Magnet-Tonabnehmer- 
system SHURE M 71 M-B ausgerüstet. Mit der serienmäßig ein- 
gebauten 15 um Diamentnadel (Fig. 4) können sowohl Stereo- 
als auch Mikrorillen-Schallplatten gespielt werden. Für 76 U/min 
Schallplatten ist als Sonderzubehór der Nadeleinschub DN 321 
(SHURE N 75-3) lieferbar. 


Technische Daten 
Abtastnadel: DN 325 
(SHURE N 71 M-B) 
15 um Diamantnadel 
für alle Mikrorillen- 
und Stereo-Schallplatten 
Kennfarbe: beige 
Empfohlene Auflagekraft: 2—3 p 


Ubertragungsbereich: 20 Hz — 20 kHz 
Übertragungsfaktor: min. 0,8 mV / 1 cihs-! je Kanal 
bei 1 kHz 
max. 1,6 mV / 1 cs- je Kanal 
bei 1 kHz 
Pegeldifferenz zwischen 
beiden Kanälen: bei 1 kHz max. 2 dB 
Übersprech- 
dämpfungsmaß: min. 20 dB bei 1 kHz 
Nachgiebigkeit: 20 x 10-5 cm/dyn horizontal 


und vertikal 
Intermodulatións- 


verzerrung: bei 2,5 p Auflagekraft, 8 cm/s 
Schnelle < 4% 
Sonderzubehör: DN 321 (SHURE N 75-3) 


65 um Diamantnadel 

für 78 U/min Schallplatten 

Auflagekraft 3 p 
Beim eventuell notwendigen Ausbalancieren des Tonarmes, 
vor der Einstellung der Tonabnehmer-Auflagekraft (siehe 
Bedienungsanleitung des Plattenspielers) ist die Nadelschutz- 
kappe (Gewicht ca. 0,52 g) vom Tonabnehmersystem abzu- 
nehmen (Fig. 2). 














SHURE M 71 MB 




















Fraquenzgang - Stereo- und Ubereprechdámpfung, gemessen über Ent- 
zemer.Vorverstárker TVV 48 

Mefplatte: DIN 45541 (Schneidkennlinie 3180—918—75 us) 

Auflagekraft 2,5 p, Absplelgerát: Dual 1019 


Frequency response, Stereo and crosstalk damping, measured with 
equalizer pre-amplifier TVV 48 

Test record: DIN 45 541 (recording curve 3180—918—75 us) 

Tracking pressure 2.5 g, record player: Dual 1019 





Fig. 1 


This unit is equipped with the hi-fl stereo magnetic pick-up 
cartridge SHURE M 71 M-B. The standard 0.6 mil diamond 
stylus (Fig. 4) permits tracking of stereo- end LP records. 
For 78 RPM records a replacement stylus assembly DN 321 
(SHURE N 75-3) is available as an optional accessory. 


Technical datas 


Needle: DN 325 
(SHURE N 71 M-B) 
0.6 mil diamond needle 
for all micro-groove and 
stereo records 
Color coding: beige 
Recommended stylus 
pressure: 239 
Frequency range: 20 c.p.s. to 20 k.c.p.s. 
Output: Minimum 0.8 mV / 1 crh/sec per 
channel at 1 k.c.p.s. 
Maximum 1.6 mV / 1 cfh/sec per 
channel at 1 kcps. 
Output difference 
between channels: 
Isolation between 
channels: Minimum 20 dB at 1 k.c.p.s. 
Compliance: Horizontal 20 x 10-6 cm/dyn 
Vertical 20 x 10-* cm/dyn 
Intermodulation distortion: At 2,5 g stylus pressure, 8 cm/sec 
velocity, less than 4% 
DN 321 (SHURE N 75-3) 
2.5 mil diamond needle 
for 78 rpm-records 
Tracking pressure: 3 g 


Maximum 2 dB at 1 kc.p.s. 





Special accessory: 


For proper balancing of the tone arm (see operating instruc- 
tions for your Dual automatic turntable) the needle protector 
(weight approximately 0.52 g) should be removed from the 
pick-up cartridge (Fig. 2). 


Cet appareil est équipé de la cellule stéréo à haute fidélité 
magnétique SHURE M 71 M-B. La pointe de lecture en diamant 
de 15 um, montée en série sur ces cellules permet la lecture 
des disques microsillons mono et stéréo. I! existe une pointe 
de lecture DN 321 (SHURE N 75-3) pour la lecture des disques 
78 tours/minute. 


Caractéristiques techniques 


Aiguille: DN 325 
(SHURE N 71 M-B) 
15 um aiguille/diamant pour 
disques microsillons et stéréo 
Codification de couleur: beige 
Pression verticale 
recommandée: 23p 
Bande passante: 20 Hz — 20 kHz 
Facteur de transmission: minimum: 0,8 mV / 1 cie 
par-canal à 1 kHz 
maximum: 1,6 mV / 1 cts 
par canal à 1 kHz 
Difference de sensibilité 
entre les deux canaux: — 2 dB max. 1 kHz 
Taux de diaphonie: 20 dB min. à 1 kHz 
Compliance: horizontale 20 x 10-% cm/dyne 
verticale 20 x 10-5 om/dyne 
Distorsions 
d'intermodulation: pour une pression verticale de 
2,5 p et vitesse de 8 cm/s < 4% 
DN 321 (SHURE N 75-3) 
Aiguille diamant 65 pm pour des 
disques 78 t./m. 
Force d'appui: 3 p 


Accessoire spécial: 


Lors d'un équilibrage du bras avant le réglage de la force 
d'appui (voir notice d'emploi), il convient d'enlever le capot 
de protection de la pointe de lecture (poids env. 0,52 g) 
figure 2. 





SHURE M 71 M-B 





Courbe de fréquence, stéréo et taux de diaphonie, mesurés par 
l'intermédiaire du préamplificateur TW 46 

Disque de controle: DIN 45541 (courbe de gravure 3180—318—75 ps) 
Force d'appul 2,5 p, platine de reproduction: Dual 1019 





Linea de frecuencia — estéreo — e interacción, medida sobre al 
preamplificador-ecualizador TVV 46 

Disco de medición: DIN 45 541 (curva 318031835 ps) 

Fuerza de apoyo: 2,5 p, aparato reproductor; Duel 1019 





Fig. 1 





Este aparato va equipado con la cápsula magnética estéreo 
Hi-Fi SHURE M 71 M-B. Con su aguja de diamante de 15 um 
(fig. 4) pueden ser reproducidos tanto los discos estéreo 
como los microsurco. Para discos de 78 r.p.m. suministramos 
la aguja DN 321 (SHURE N 75-3) como accesorio especial. 


Datos técnicos 


Aguja: DN 325 
(SHURE N 71 M-B) 
15 um aguja de diamante 
para todos los discos mlcrosurco 
y estereofónicos 


Color: beige 
Fuerza de apoyo 

recomendable: 2-3 

Alcance: 20 — 20.000 Hz 


Sensibilidad: min. 0,8 mV / 1 chis 
por canal a 1000 Hz 
max. 1,6 mV / 1 ors-' 
por canal a 1000 Hz 
Diferencia de volúmen 
entre ambos canales: 
Interacción: 


Elasticidad: 


max. 2 dB a 1000 Hz 

min. 20 dB a 1000 Hz 
horizontal 20 x 10-5 cm/dina 
vertical 20 x 10-5 cm/dina 
Distorsión de 
intermodulacién: 





< 4%, con 2,5 p fuerca de apoyo 
y a 8 cm/s de velocidad 

aguja de diamante DN 321 
(SHURE N 75-3) 65 um para discos 
de 78 r.p.m. 

Fuerza de apoyo: 3 p 


Accesorio especial: 


En caso de tener que equilibrar el brazo, deberá quitar la 
funda protectora de la aguja (fig. 2) antes de regular la 
fuerza de apoyo correspondiente a la cápsula montada, ya 
que el peso de esta funda (aprox. 0,52 gr) puede dar lugar 
a un equilibrio incorrecto (para equilibrar el brazo ver 
"Instrucciones de manejo" del aparato). 





Die neuartige Rastbefestigung dieses Tonab- 
nehmersystems auf dem Systemträger er- 
úbrigt die Montage mit Schrauben, Abstands- 
rollen und Muttern. Dabei ergibt sich mit dem 
Einrasten des Tonabnehmers im Systemträger 
auch automatisch der richtige geometrische 
Ort für die Nadelspitze. 


Lôsen des Tonabnehmersystems vom 
Systemtráger (Tonabnehmerkopf) 


Kompletten Tonabnehmerkopf vorher vom 
Gerät abnehmen. Anschlußkontakte lösen, 
Tonabnehmer vorne anfassen und bei fest- 
gehaltenem Systemträger Tonabnehmer- 
system nach unten ziehen. Das Einsetzen des 
Tonabnehmersystems in den Systemträger 
zeigt Fig. 3. 


ACHTUNG! Vor dem Abnehmen des Ton- 


abnehmersystems Abtastnadel (Nadelein- 
schub) Fig. 4 entfernen. 
Tonabnehmersysteme mit Ya" Standard- 


Befestigungsmaß 
Systemtráger in der herkömmlichen Weise 
(mit Schrauben, Muttern und Abstandsrollen) 
montieren. 


lassen sich auf dem 


The novel snap-on mounting of this pick-up 
cartridge on the cartridge holder eliminates. 
all mounting hardware. The snap-on 
mounting secures perfect geometrical align- 
ment of the stylus tip. 


Removal of the pick-up cartridge from the 
mounting plate (pick-up head) 


Remove the complete pick-up head from the 
tone arm and remove slip-on connectors 
from contact prongs of cartridge. Hold the 
mounting plate with one hand and pull down 
cartridge. The snap-on mounting of the 
cartridge on the cartridge plate is shown in 
Fig. 3. 


ATTENTION! The stylus essembly should 
be removed from the cartridge (see Fig. 4) 
before removing same from the cartridge 
holder. 


Pick-up cartridges with Ya" standard 
mounting dimensions can be mounted on the 
cartridge holder with conventional mounting 


hardware. 





Fig. 2 


Fig. 3 


Fig. 4 








La nouvelle fixation par encliquetage de la 
cellule sur le bras supprime le montage au 
moyen de vis, écrous et entretcises. Lors- 
que la cellule est enclenchée, elle se trouve 
automatiquement dans la bonne position et 
la pointe de lecture occupe l'endroit géomé- 
trique convenable. 


Démontage de la cellule de son support 
(embout de bras) 

Enlever auparavant l'embout du bras, Défaire 
les contacts de liaison électrique. Prendre 
la cellule par le devant et tenir fermement 
l'embout. Tirer la cellule vers le bas. Le 
montage de la cellule dans le support est 
indiqué par la figure 3. 

ATTENTION! Avent d'enlever la cellule, 
retirer le tiroir avec-la pointe de lecture 
(figure 4). 


Les cellules à fixation Ya“ peuvent être 
montées ‘sur le support de cellule de la 
maniére habituelle (vis, écrous et entres 
toises), 


El nuevo sistema de anclaje entre cápsula 
y portacápsulas hace innecessario el uso 
de tornillos, separadores y tuercas en el 
montaje. Y, lo. más importante: al fijar el 
fonocaptor en el portacápsulas se ajusta 
automáticamente el lugar geométrico ideal 
de la aguja. 


Instrucciones para desmontar la cápsula del 
portacápsulas (cabeza fonocaptora) 

Separe primeramente la cabeza fonocaptora 
completa del aparato y desconecte los 
contactos. Coja el fonocaptor por su parte 
frontal y tire con cuidado de la cápsula 
hacia abajo, teniendo sujeto el porta- 
cápsulas. La figura 3 muestra la forma de 
montar la gäpsule en el portacäpsulas. 
¡ATENCION ! Separe la aguja (con su 
soporte), fig. 4, entes de desmontar la 
cápsula. 7 


Las cápsulas con taladros de sujeción 
“standard” de Y, pulgada pueden ser mon- 
ades en el portacäpsulas con ayuda de los 
elementos convencionales (tornillos, tuercas 


y separadores). 


Dual Gebriider Steidinger, 7742 St. Georgen / Schwarzwald 


Printed in Germany 


D67 12K-D6 225/268 H 


Fig. 2 


Fig. 3 











Werfen Sie einen Blick unter don ange- 
hobenen Tonarm dieses Plattonabspial- 
gerites, Der kleine Baustein, aus dem dor 
Diamant-Abtastetift (Nadel) herausragt, 
ist ein Magnet-Tonabnehmer. Von Shure! 
Magnetische Tonabnehmersysteme bilden 
das Herzstück hochwertiger Musikanlagen. 
Für daa Abspiolgerat sind sie genauso 
wichtig wie es die Optik bol einer Kamera 

st. Ihre Feinfühligkeit und Präzision 
entscheidet über die Qualität dor Wieder 
gabe. Was sio nicht erspüren, kann ein 
nachfolgandes Glied der Übertragungs- 
kette nicht mehr herbeischaffe. 





Der Kaufpreis sines Shure Dynetic 
Tonabnehmers amortsiart sich durch eine 
lange Lebensdauer der Schallplatten und 
Abtaetstife. Dies wird durch garinge 
Auflagekräfte und den kratzsicheren, 
eintauchbaren Shure Nadolträger erreicht 
Schallplatten können ungezählte Male 
ohne Einbuße der Tonqualität abgespielt 
werden. 





Technische Daten 


Frequenzbereich 
Compliance (Nachgiebigielt (s) 
Trackability (5) 

(im cm/s Schnelle) 


Auflagekraft (p/Gramm) 
Kanaltronnung (Minimum) 
Ablastatit (Diamant) 
Verrundung (Radius) 

Nominale Ausgangsspannung (c) 





Auswechsolbaror Nadeleinschub: 
durch Sorvico-Dopots des Geräte- 
horstallors 

durch Importoue/Fachtiindler 





(a) Bei 1000 Hz em/dyn. (b) Bel Auflagekraft von 2 p boi Modellen N75M- 


Shure Stereo Dynetic * 


Tonabnehmersystem 


Kompatibles Phono 


Die Tonquella...von ausschlaggebender Wichtigkeit — ein unauifaliges, 
meist unbeachletes Extra, das die Musikalität der Wiedergabe bestimmt — 


Die M75-Sorie zeichnet sich durch über- 
ragende «Trackability» (Abtastfähigkeit) 
bei noch geringeren Auflagekräften aus. 
Zur Vermeidung von Ablastvorzerrungen 
durch momentanen Kontaktverlust 
zwischen Ablasttit und Plattenrille ist 
dio «Trackability» besonders bei Schall 
Platten mit großer Ausstouerung (Normal- 
ausstauerung 8 cm/s Schnelle) wichtig. 


Die Modelle M71M-B und MTSM-G sind 
preisgünstige Sonderlypen der Serie MTS. 
Sie sind besondars auch für den 
robusteren Betrieb geeignet. 


Die neuartige Einrastbafostigung auf der 
dafür vorgesehenen Tonabnehmer- 
halterung (Systemtráger) erübrigt eine 
zeitraubende Montage mit Schrauben, 
Abstanderollen und Muttern. Dabei ergibt 
h automatisch der geometrisch richtige, 
Ort für die Nadelspitze 








Dal} ramo 
Mono + Mono + 
Stereo LP* Stereo LP* 
(alle) 20 - 20 000 Hz 

20x10 E 
2-3 

2048 

0006" 

(154) 

52mV 

wn N-73 
beige dunkelgrau 
N-S 5-6 
belge dunkelgrau 





Der N75-3-Diamant-Nadeleinschub (grün) 
kann in allen Tonabnehmer der Serie 
MTIM, MT3M und MT5M für die Wieder- 
gabe von Standardplation mit 78 UPM 
verwendet werden. 15 bis 3 p Auflagokraft 


Der N75-E bi-radiale (elliptische) 
Diamant-Nadelsinschub (gelb) kann in 
allon Tonabnehmem der Serie N75M 

für dia optimale Wiedergabe aller Stereo- 
und Mono-Langspieiplatten (LP) mit 

38, UpM vorwandat warden. % bis 1,5 p. 
Auflagekraft, Die Diamant-Nadeleinschübe 
(Ersatenadeln) NT5-3 und NPS-E sind beim 
Fachhandel erhältlich. 





MTEM-B wisu-a 
Mano 4 Mono + 
Sloreo LP" Stereo LP 
20x10 Brio 
bei 400Hz = 18cm 
bel 1000 Hz = 25 cm/s 

M cm/s 
1-3 10% 
2648 248 
p 0.0006" 
(sy) 5 
Samy 820 
NTSM-B NISM-G 
beige durkolgrau 
NISS NRC 
beige dunkelgrau 


(N76-8) und N78-3; boi 1 p bei Modellen N75-E und 


NISM-G (N75-G) (im Shure-SME Tonarm montiert). (c) Bei 1000 Hz und 5 emis pro Kanal. * LP = Langspioiplatte, 


Patonthinweis 


Allo Shura Dynetic Tonabnehmersysteme 
und Nadeleinschübe, Studio Dynetic 
integrierte Tanarme und »Professionaly 
Tonarme werden unter den US-Patenten 
2983516, 3 077 521, D 183 266, D 185 168, 
3055 966, D 187 229, D 187 220, D 189 144, 
D 193 005, D 198 007, D 193 #54, D 199 994 
gefertigt Weitere Patente sind 
angemeldet. 





‘Shure Nadeleinschübe zum Auswechseln 


Der Dynotie-Nadeleinschub als Teil der 
Shure Tonabnehmorsystomo ist wagen 
eines präzisen Aufbaus von besonderer 
Wichtigkeit, Fur die Erhaltung der ur- 
sprünglichen Leistungsdaten Ihres Tor 
sbnehmersystems soliton Sie beim Kauf 
eines Austauscheinschubs (Ersatznadel) 
da8 darauf der Name 

it baw. auf der Verpackung. 
folgende Bostäligung aufgedruckt ist: 
«This Dyneti stylus is precision manu- 
factured by Shure Brothers, Inc» 
Imitationon soliton Sie ablehnen; sie 
müßten dio Leistungsfahigkeit Ihres 









Tonabnehmersystoms stark horabsotzon. 


Wahlen Sie den passenden Nadel- 
sinechub aus der obigen Aufstellung, 

Besteht die Absicht, durch einen Spezial- 
Nadeleinschub eine technische Ve 
bossorung des Tonabnohmorsysteme zu 
erreichen, so sollte zuvor geklärt werden, 
ob der Tonarm Ihres Plattenspielors 
(sieho Bedienungsanleitung) für die evtl 
geringere Auflagokraft geeignet ist. 

Die aufgeführten Shure Tonabnehmer 
sind High-Fidelity Bausteine gemäß 

DIN 45500. 


Bros 
ifs en Germany 
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Raise the tone arm of this phonogranh 
and look underneath. The tiny device 
holding the diamond stylus is the famous 
Shuro Storeo Dynetic® phono cartridge. 
itis litorally the «hearts of your sound 
system and as such is as important to the 
phonograph as a lens is loa camera. 
What you hear through the loudspeaker 
depends first on the quality and precision 
of your phone cartridge. 





Technical Data 


Frequeney Response 
Compliance (a) 
Trackability (0) 


Tracking Force (grams) 
Channel Separation (min. 
Diamond Stylus (Radius) 


Nominal Output Voltage (c) 


Replacement Styli 
at OEM (Manufacturers) 
Service Depots. 

at Diteibutor/Dealer 


Shure Stereo Dynetic” Compatible Phono 


Cartridge 


The All-Important Source of Sound 


a «hidden» extra that adds immeasurably to the sound 


A Shure Dynelic cartridge actually pays 
For iteot through longer life fer records 
and styli, accomplished by tho low 
tracking forces and the scratchproof. 
Shure stylus. Records can bo played 
hundreds of times without 
deterioration in sound quality. 


The M75 Serios belongs to the new 
‘generation of cartridges that deliver high 
rackability at light tracking forces. Good 
‘rackabilty is a must, in order to avoid 
distortion and noise from high level 
recordings, cut at velocities exceeding 
the average peak velocity of 8 cm/sec: 








The M7IM-B and MTSM-O are lower- 
priced cartridges, specifically designed 
for more rugged operation. They belong 
to tho samo generation of cartridge as 
the low-distortion, high-trackability M75 
Series 


MTIN-B. MT3M-G 
Mono + Mono 4 
Stereo LP" Stereo LP“ 
(AI) 20 — 20 000 He 

20x10 Bros 
2-3 TATUR 
2008 2548 
19006" 008" 
Ln 154 
82mV 62mv 
Ne N-73 
beige dark gray 
N76 D 
beige dark gray 


Plug-in installation of these cartridges Into 
a built-in mounting device eliminates 

the time-consuming mounting with screws, 
nuts and spacers. Proper needle tip 
alignment is automatic. 


The N75-3 Diamond Stylus (green) may 
be used in all M71M, M73M and M7EM 
Series of cartridges to reproduce standard 
TR rpm records, 1.5 to 3 grams tracking, 


Tho NTS-E bi-raial(oliptical) Diamond 
Stylus (yellow) may bo used in all M75M 
Series of cartridges to reproduce both 
stereo and monaphonie LP 331, rpm. 
recorde with optimum rosults 3 to 

1.5 grams tracking. 





M8 MTSM-G 
Mono + Mono + 
Storoo LP* Stereo LP" 
2010 25 x 10-4 
at 400He = 18 em/see 

at 4,000 He 

at 70.000 Hz 

14-3 

Er 

008" 0008 
Ln 15% 
82v 62mv 
NTSM-B NTSM-G 
boige dark gray 
NIS NTG 
beige dark gray 


(a) at 1 KHz cmídyne (b) at a stylus force of 2 grams for Modele N75M-B (N75-6) and N7B-3, and of 1 gram for Models N7S-E and 
NTSM-G (NIS-G) (in Shure-SME tone arm), (c) at 1 KHz and 5 cm/sec per channel. * LP 


Patent notice 


All Shute Dynetic cartridges and styli, 
Sludio Dynetic Integrated tone arms and 
Professional tone arms are manufactured 
under U.S. Patents: 2983516; 077821; 
D 183,368; D 185,168; 3,056,988; D 187,229; 
D 187 280; D 189,144; D 183,006; D 199,007; 
D 193,854; D 199,854. Othor patents 
pending 


‘Shure replacement styli 





The Dynetic stylus assembly used in. 
Shure cartridges is the most critical 
component. To maintain the original 
performance standards of your cartridge, 
be certain that any replacement stylus 
you buy boare tho name of SHURE and 


the following certification on the package: 


«This Dyneli stylus is precision manu- 
fnctured by Shure Brothers, Inc.» Avoid 
inferior imitations. They wil seriously 
degrade the porformanco of your 
cartridge. All genuine «Dynetics styli 
are manufactured by Shure Brothers, 
Inc. Select the appropriate replacement 





long playing records. 


stylus for your cartridge in the chart 
above. If you choose a stylus that 
upgrades your cartridge, check to bo 
certain your tone arm will track atthe 
force required by the stylus. 


The listed Shure cartridges are high 
fidelity components in accordance with 
DIN 45500. 


Information about the pick-up cartridge incorporated in your 
Dual automatic turntable 


SHURE M 71 MB-D 





This unit is equipped with the hi-fi stereo magnetic pick-up 
cartridge SHURE M 71 MB-D. The standard 0.6 mil diamond 
stylus (Fig. 4) permits tracking of stereo- and LP records. 
For 78 RPM records a replacement stylus assembly DN 321 
(SHURE N 75-3) is available as an optional accessory. 


Technical data 


Needle: DN 325 
(SHURE N 71 M-B) 
0.6 mil diamond needle 
for all micro-groove and 
stereo records 
Color coding: beige 





Recommended stylus 


: 2-3 
ne tange: 2 i 20 k For proper balancing of the tonearm: 
2 ea " ie to à (see operating instructions for your Dual 
Output: Minimum 0.8 mV / 1 cm/sec per 


automatic turntable) the needle protector 
{weight approximately 0.52 g) should be 
removed from the pick-up cartridge 


channel at 1 k.c.p.s. 
Maximum 1.6 mV / 1 cm/sec per 





channel at 1 k.c.p.s. (Fig. 2). 
Output difference 
betwenn channels: Maximum 2 dB at 1 k.c.p.s. 
Isolation 
between channels: Minimum 20 dB at 1 k.c.p.s. The novel snap-on mounting of this 
Compliance: Horizontal 20 x 10-6 cm/dyn pick-up cartridge on the cartridge holder 
Vertical 20 x 10-6 em/dyn eliminates all mounting hardware. The Fig. 2 


snap-on mounting secures perfect geo- 
metrical alignment of the stylus tip. 


Intermodulation 


distortion: At 2.5 g stylus pressure, 8 cm/sec 
velocity, less than 496 

Net weight : 5.5 p 

End resistance : 47KQ 

Special accessory : DN 321 (SHURE N 75-3) 


2.5 mil diamond needle 

for 78 rpm-records 

Tracking pressure: 3 g Removal of pick-up cartridge from 
mounting plate 


Remove complete pick-up head from the 


Frequency response — Stereo and crosstalk damping, measured with £ 
tonearm and remove slip-on connectors 


equalizer pre-amplifier TVV 46 




































































Test record: DIN 45 541 (recording curve 3180—318—75 us) from contact prongs of cartridge. Hold 
Tracking pressure: 2.5 g, record player: Dual 1019 the mounting plate with one hand and 
pull down cartridge. The snap-on mount- 
ing of the cartridge on the cartridge Fig. 3 
3 n T plate is shown fig. 3. 
d8—— SS taker Kanal 
left channel 
dia à Re LL fschter Kanal | 
0 = Night channel | 
94 2 mE xd Z 
A ERN aa eae Attention! 
| ==- canal de drone The stylus assembly should be removed 
a Li E uec ED. from the cartridge (see Fig. 4) before 
fr null N pl.) mounting or removing same from the 
nil H > | cartridge holder. 
nfl LIT L =e te | Pick-up cartridges with 1/2" standard 
= + mounting dimensions can be mounted 
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on the cartridge holder with conventional à 
Fig. 1 mounting hardware, Fig. 4 


